
Jer
Chapter 3

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

ר1 לֵאמֹ֡
кажучи
H0559

הֵן֣
якщо
H2005

ח יְשַׁלַּ֣
відпустить
H7971

אִ֣ישׁ
чоловік
H0376

אֶת־
—
H0853

֩ אִשְׁתּוֹ
дружину–свою
H0802

ה וְהָלְכָ֨
і–піде–вона
H1980

מֵאִתּ֜וֹ
від–нього
H0854

וְהָיְתָ֣ה
і–стане
H1961

לְאִישׁ־
дружиною–чоловіка
H0376

ר אַחֵ֗
іншого
H0312

הֲיָשׁ֤וּב
чи–повернеться–він
H7725

֙ אֵלֶי֙הָ
до–неї
H0413

ע֔וֹד
знову
H5750

הֲל֛וֹא
хіба–не
H3808

חָנ֥וֹף
осквернитись
H2610

תֶּחֱנַף֖
осквернилась–би
H2610

הָאָרֶ֣ץ
земля
H0776

יא הַהִ֑
та
H1931

תְּ וְאַ֗
а–ти

זָנִית֙
блудила
H2181

רֵעִי֣ם
з–коханцями
H7453

ים רַבִּ֔
багатьма

וְשׁ֥וֹב
та–повернись
H7725

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהֹוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І було мені слово Господнє, гово́рячи: „Як відпус́тить хто жінку свою, й вона під́е від нього, та стане за жінку 
для іншого чоловіка, — чи вер́неться ще він до неї? Чи ж не стане зовсім́ обезчещ́еною оця жінка? Ти ж 
перел́юб чинила з коха́нцями багатьома́, і тобі поверта́тись до Мене? говорить Господь.

י־2 שְׂאִֽ
Підведи
H5375

יִךְ עֵינַ֨
очі–свої

עַל־
на

שְׁפָיִ֜ם
узвишшя
H8205

י וּרְאִ֗
і–подивись
H7200

אֵיפֹה֙
де
H0375

א ֹ֣ ל
не
H3808

]שגלת[
—
H7693

בְתְּ( )שֻׁכַּ֔
лежала–ти
H7901

עַל־
на

דְּרָכִים֙
дорогах
H1870

בְתְּ יָשַׁ֣
сиділа–ти
H3427

ם לָהֶ֔
для–них

י כַּעֲרָבִ֖
як–араб

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустелі

וַתַּחֲנִי֣פִי
і–осквернила
H2610

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

יִךְ בִּזְנוּתַ֖
блудом–своїм
H2184

ךְ׃ וּבְרָעָתֵֽ
і–злом–своїм

Зведи́ свої очі на го́ри порожні й дивися, — де перел́юбу ти не чинила? Ти для них по доро́гах сиділа, немов 
той араб на пустині, — і збезчес́тився край твоїм блуд́ом та лихом твоїм!

וַיִּמָּנְע֣ו3ּ
І–стримані–були
H4513

ים רְבִבִ֔
зливи
H7241

וּמַלְק֖וֹשׁ
і–пізній–дощ
H4456

ל֣וֹא
не
H3808

הָיָה֑
було
H1961

צַח וּמֵ֨
і–чоло
H4696

ה אִשָּׁ֤
жінки
H0802

זוֹנָה֙
блудниці
H2181

הָיָ֣ה
було
H1961

ךְ לָ֔
в–тебе

נְתְּ מֵאַ֖
відмовилась–ти
H3985

ם׃ הִכָּלֵֽ
соромитись
H3637

І дощі були стри́мувані, і не було́ дощу піз́нього, проте мала ти чо́ло блудни́ці, і стратила сором,

הֲל֣וֹא4
Хіба–не
H3808

תָּה מֵעַ֔
відтепер
H6258

]קראתי[
—
H7121

את( )קָרָ֥
кличеш–ти
H7121

י לִ֖
до–Мене

י אָבִ֑
Батьку–мій
H0001

אַלּ֥וּף
друже

י נְעֻרַ֖
юності–моєї

תָּה׃ אָֽ
Ти

Чи ж кли́кати відни́ні не буд́еш до Мене: „Отче мій, Ти юна́цтва мого Провідни́к!
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ר5 הֲיִנְטֹ֣
Чи–буде–гніватись
H5201

ם לְעוֹלָ֔
навіки
H5769

אִם־
чи

ר יִשְׁמֹ֖
зберігатиме
H8104

לָנֶצַ֑ח
повсякчас
H5331

הִנֵּ֥ה
ось
H2009

]דברתי[
—
H1696

רְתְּ  ( )דִבַּ֛
ти–говорила
H1696

י וַתַּעֲשִׂ֥
і–чинила

הָרָע֖וֹת
зло

ל׃ וַתּוּכָֽ
і–здолала
H3201

פ
—

Чи Він пам'ята́тиме вічно про гнів, чи наза́вжди його стерегти́ме?“ Таке ти говориш, і безмеж́но зло чиниш.

אמֶר6 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֗
до–мене
H0413

֙ בִּימֵי
за–днів
H3117

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Йосії
H2977

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

יתָ רָאִ֔ הֽ‍ֲ
чи–бачив–ти
H7200

ר אֲשֶׁ֥
що

ה עָשְׂתָ֖
чинила

מְשֻׁבָה֣
відступниця
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

ה הֹלְכָ֨
ходила
H1980

יא הִ֜
вона
H1931

עַל־
на

כָּל־
кожну
H3605

הַר֣
гору
H2022

הַּ גָּבֹ֗
високу
H1364

וְאֶל־
і–під
H0413

חַת תַּ֛
під
H8478

כָּל־
кожне
H3605

עֵ֥ץ
дерево
H6086

רַעֲנָן֖
зелене

וַתִּזְנִי־
і–блудила
H2181

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І сказав до мене Господь за днів царя Йосії: „Чи ти бачив, що зробила невірна дочка́ Ізраїлева? Вона ходила 
на кожну високу го́ру, і під кожне зелене дерево, — і блудодія́ла там.

ר7 וָאֹמַ֗
І–сказав–Я
H0559

י אַחֲרֵ֨
після

עֲשׂוֹתָ֧הּ
вчинення–нею

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всього
H3605

אֵ֛לֶּה
цього
H0428

אֵלַ֥י
до–Мене
H0413

תָּשׁ֖וּב
повернеться
H7725

וְלאֹ־
та–не
H3808

בָה שָׁ֑
повернулась
H7725

]ותראה[
—
H7200

רֶא( )וַתֵּ֛
і–побачила
H7200

ה בָּגוֹדָ֥
зрадниця
H0901

הּ אֲחוֹתָ֖
сестра–її
H0269

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдея
H3063

Я думав: Як зро́бить вона все оце, то до Мене повер́неться; та вона не вернул́ась, і бачила це сестра її 
зра́дниця, Юдея.

רֶא8 וָאֵ֗
І–побачив–Я
H7200

י כִּ֤
що

עַל־
за

כָּל־
всі
H3605

אֹדוֹת֙
причини
H0182

ר אֲשֶׁ֤
що

אֲפָה֙ נִֽ
перелюбствувала
H5003

מְשֻׁבָה֣
відступниця
H4878

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

יהָ שִׁלַּחְתִּ֕
Я–відіслав–її
H7971

ן וָאֶתֵּ֛
і–дав
H5414

אֶת־
—
H0853

פֶר סֵ֥
лист

יהָ כְּרִיתֻתֶ֖
розлучення–її
H3748

אֵלֶי֑הָ
їй
H0413

א ֹ֨ וְל
та–не
H3808

ה יָֽרְאָ֜
злякалась
H3372

גֵדָ֤ה בֹּֽ
зрадниця
H0898

יְהוּדָה֙
Юдея
H3063

הּ אֲחוֹתָ֔
сестра–її
H0269

לֶךְ וַתֵּ֖
і–пішла
H3212

זֶן וַתִּ֥
і–блудила
H2181

גַּם־
також
H1571

יא׃ הִֽ
вона
H1931

І побачила Юдея, що за все те, що перел́юб чинила невірна дочка Ізраїлева, відпустив Я її, і дав їй листа 
розводо́вого. Та зрадли́ва сестра її, дочка Юдина, не побоялася й пішла, і блудли́вою стала й вона.

וְהָיָה9֙
І–стало
H1961

ל מִקֹּ֣
від–легковажності

הּ זְנוּתָ֔
блуду–її
H2184

וַתֶּחֱנַף֖
і–осквернила
H2610

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

ף וַתִּנְאַ֥
і–перелюбствувала
H5003

אֶת־
з
H0853

בֶן הָאֶ֖
каменем
H0068

וְאֶת־
і–з
H0853

ץ׃ הָעֵֽ
деревом
H6086

І сталось від ро́зголосу про перел́юб її, збезчес́тила вона землю, і перел́юб чинила з камін́ням та з деревом.
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וְגַם־10
І–навіть
H1571

בְּכָל־
при–всьому
H3605

את ֹ֗ ז
цьому
H2063

לאֹ־
не
H3808

בָה שָׁ֨
повернулась
H7725

י אֵלַ֜
до–Мене
H0413

בָּגוֹדָ֧ה
зрадниця
H0901

אֲחוֹתָ֛הּ
сестра–її
H0269

ה יְהוּדָ֖
Юдея
H3063

בְּכָל־
всім
H3605

הּ לִבָּ֑
серцем–своїм

י כִּ֥
а–лише

אִם־
тільки

קֶר בְּשֶׁ֖
в–обмані
H8267

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

פ
—

І також при всьому цьому не вернулась до Мене зрадли́ва сестра її, дочка Юди, усім своїм серцем, а тільки 
вдава́ла, говорить Господь“.

וַיֹּ֤אמֶר11
І–сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

ה צִדְּקָ֥
виправдала
H6663

הּ נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

מְשֻׁבָה֣
відступниця
H4878

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

ה מִבֹּגֵדָ֖
більше–ніж–зрадниця
H0898

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдея
H3063

І промовив до мене Господь: „Невірна дочка́ Ізраїлева всправедли́вила душу свою більш від зрадли́вої 
дочки Юди.

הָלֹ֡ך12ְ
Іди
H1980

֩ רָאתָ וְקָֽ
і–проголоси
H7121

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֜
ці
H0428

צָפ֗וֹנָה
на–північ
H6828

אָמַרְתָּ וְ֠
і–скажи
H0559

שׁ֣וּבָה
повернись
H7725

מְשֻׁבָ֤ה
відступнице
H4878

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

לֽוֹא־
не
H3808

יל אַפִּ֥
опущу
H5307

פָּנַי֖
лице–Моє
H6440

בָּכֶם֑
на–вас

י־ כִּֽ
бо

יד חָסִ֤
милостивий
H2623

֙ אֲנִי
Я
H0589

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

אֶטּ֖וֹר
буду–гніватись
H5201

ם׃ לְעוֹלָֽ
навіки
H5769

Піди, і проголо́сиш слова ці на пів́ніч та й скажеш: Вернися, відступ́на дочко Ізраїлева! говорить Госпо́дь. Не 
зверну ́Я Свого обличчя у гніві на вас, бо Я милости́вий, — говорить Госпо́дь, і не буд́у повік стерегти́ Свого 
гніву.

אַך13ְ֚
Тільки
H0389

דְּעִי֣
визнай
H3045

עֲוֹנֵ֔ךְ
провину–свою
H5771

י כִּ֛
що

בַּיהוָה֥
проти–ГОСПОДА
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֖
Бога–свого
H0430

עַתְּ פָּשָׁ֑
ти–згрішила
H6586

י וַתְּפַזְּרִ֨
і–розкидала
H6340

אֶת־
—
H0853

יִךְ דְּרָכַ֜
шляхи–свої
H1870

ים לַזָּרִ֗
для–чужинців

תַּ֚חַת
під
H8478

כָּל־
кожним
H3605

עֵץ֣
деревом
H6086

ן רַעֲנָ֔
зеленим

י וּבְקוֹלִ֥
а–голосу–Мого

לאֹ־
не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
слухали–ви
H8085

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהֹוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Тільки пізнай же прови́ну свою́, бо ти проти Господа, Бога свого повстала, і грішила з чужими під деревом 
кожним зеленим, і Мого голосу ви не почули, говорить Господь.

שׁ֣וּבו14ּ
Поверніться
H7725

בָנִי֤ם
діти

שׁוֹבָבִים֙
відступні
H7726

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֥
бо

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

בָּעַלְ֣תִּי
одружився–з
H1166

בָכֶם֑
вами

י וְלָקַחְתִּ֨
і–візьму
H3947

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

אֶחָד֣
одного
H0259

יר מֵעִ֗
з–міста

וּשְׁנַיִ֙ם֙
і–двох
H8147

ה מִמִּשְׁפָּחָ֔
з–племені
H4940

י וְהֵבֵאתִ֥
і–приведу
H0935

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

צִיּֽוֹן׃
на–Сіон
H6726

Верніться, діти невірні, говорить Господь, бо Я вам Госпо́дар, та візьму ́вас по о́дному з міста, а з роду по 
два, і вас поведу ́до Сіону!
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י15 וְנָתַתִּ֥
І–дам
H5414

לָכֶם֛
вам

ים רֹעִ֖
пастирів

י כְּלִבִּ֑
за–серцем–Моїм

וְרָע֥וּ
і–пасатимуть

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

דֵּעָ֥ה
знанням
H1844

יל׃ וְהַשְׂכֵּֽ
і–розумінням

І дам па́стирів вам згідно з серцем Своїм, і вони будуть па́сти вас умін́ням та ро́зумом.

וְהָיָ֡ה16
І–станеться
H1961

י כִּ֣
коли

֩ תִרְבּוּ
розмножитесь

ם וּפְרִיתֶ֨
і–розплодитесь
H6509

רֶץ בָּאָ֜
в–землі
H0776

ים בַּיָּמִ֤
за–днів
H3117

הָהֵמָּ֙ה֙
тих
H1992

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

לאֹ־
не
H3808

ֹ֣אמְרוּ י
скажуть
H0559

ע֗וֹד
більше
H5750

֙ אֲרוֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
заповіту
H1285

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יַעֲלֶ֖ה
зійде
H5927

עַל־
на

לֵב֑
серце

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

יִזְכְּרוּ־
згадають
H2142

בוֹ֙
про–нього

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

דוּ יִפְקֹ֔
відвідають

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה יֵעָשֶׂ֖
буде–зроблений

עֽוֹד׃
більше
H5750

І буде, коли ви розмно́житеся та розпло́дитеся на землі за цих днів, — говорить Госпо́дь, — не скажуть уже: 
„ковчеѓ заповіту Господнього“, і він вже не при́йде на серце, і його пам'ятати не буд́уть, і більше не буде він 
зро́блений.

בָּעֵת17֣
В–час
H6256

יא הַהִ֗
той
H1931

יִקְרְא֤וּ
назвуть
H7121

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
Єрусалим
H3389

א כִּסֵּ֣
престолом
H3678

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

וְנִקְוּ֨וּ
і–зберуться

אֵלֶי֧הָ
до–нього
H0413

ל־ כָֽ
всі
H3605

הַגּוֹיִ֛ם
народи

ם לְשֵׁ֥
задля–імені
H8034

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

וְלאֹ־
і–не
H3808

יֵלְכ֣וּ
ходитимуть
H3212

ע֔וֹד
більше
H5750

י אַחֲרֵ֕
за

שְׁרִר֖וּת
впертістю
H8307

ם לִבָּ֥
серця–свого

ע׃ הָרָֽ
злого

ס
—

Того ча́су назвуть Єрусалима: Господній престо́л, і до нього, до Єрусалиму згрома́джені будуть наро́ди усі 
ради Ймен́ня Господнього, і більше не під́уть вони за впертістю серця лихого свого́,

ים18 בַּיָּמִ֣
За–днів
H3117

מָּה הָהֵ֔
тих
H1992

יֵלְכ֥וּ
піде
H3212

בֵית־
дім

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

עַל־
з

ית בֵּ֣
домом

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

אוּ וְיָבֹ֤
і–прийдуть
H0935

֙ יַחְדָּו
разом

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

צָפ֔וֹן
північної
H6828

עַל־
до

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

לְתִּי הִנְחַ֖
Я–дав–у–спадок
H5157

אֶת־
—
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
батькам–вашим
H0001

Тими днями дім Юдин із домом Ізраїля під́уть і ра́зом прибуд́уть з північ́ного кра́ю до кра́ю, що вашим 
батькам на спа́док Я дав.

י19 וְאָנֹכִ֣
А–Я
H0595

רְתִּי אָמַ֗
сказав
H0559

אֵי֚ךְ
як

אֲשִׁיתֵ֣ךְ
поставлю–тебе
H7896

ים בַּבָּנִ֔
серед–синів

וְאֶתֶּן־
і–дам
H5414

לָךְ֙
тобі

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ה חֶמְדָּ֔
бажану

נַחֲלַ֥ת
спадщину
H5159

י צְבִ֖
окрасу

צִבְא֣וֹת
воїнств

גּוֹיִם֑
народів

ר וָאֹמַ֗
і–сказав–Я
H0559

֙ אָבִי
Батьку–мій
H0001

]תקראו־[
—
H7121

)תִּקְרְאִי־(
кликатимеш
H7121

י לִ֔
до–Мене
H7121

י וּמֵאַחֲרַ֖
і–від–Мене

א ֹ֥ ל
не
H3808

]תשובו[
—
H7725

)תָשֽׁוּבִי׃(
відвернешся
H7725

І Я був подум́ав: як поставлю тебе Я посер́ед синів і дам тобі край пожада́ний, найкращу спа́дщину народів? 
І Я дум́ав: ви будете звати Мене: „Мій Отче“, і не відвер́нетеся ви від Мене.

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1844.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


אָכֵן20֛
Та–справді
H0403

ה בָּגְדָ֥
зрадила
H0898

ה אִשָּׁ֖
жінка
H0802

מֵרֵעָהּ֑
чоловіка–свого
H7453

ן כֵּ֣
так

ם בְּגַדְתֶּ֥
зрадили–ви
H0898

י בִּ֛
Мене

ית בֵּ֥
доме

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Справді, як зраджує жінка свого чоловіка, так ви Мене зра́дили, доме Ізраїлів! каже Господь.

קוֹ֚ל21
Голос

עַל־
на

שְׁפָיִי֣ם
узвишшях
H8205

ע נִשְׁמָ֔
чути
H8085

י בְּכִ֥
плач
H1065

תַחֲנוּנֵי֖
благань
H8469

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

י כִּ֤
бо

֙ הֶעֱוּוּ
зіпсували

אֶת־
—
H0853

ם דַּרְכָּ֔
дорогу–свою
H1870

שָׁכְח֖וּ
забули
H7911

אֶת־
—
H0853

יְהֹוָה֥
ГОСПОДА
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бога–свого
H0430

Чути голос на ли́сих гора́х, плач блага́льний синів Ізраїлевих, вони бо скривили доро́гу свою, забули про 
Господа, Бога свого́:

שׁוּ֚בו22ּ
Поверніться
H7725

בָּנִי֣ם
діти

ים שׁוֹבָבִ֔
відступні
H7726

ה אֶרְפָּ֖
Я–зцілю
H7495

תֵיכֶם֑ מְשׁוּבֹֽ
відступництво–ваше
H4878

֙ הִנְנוּ
ось–ми
H2009

אָתָ֣נוּ
прийшли
H0857

ךְ לָ֔
до–Тебе

י כִּ֥
бо

ה אַתָּ֖
Ти

יְהֹוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

„Верніться, невірні сини, усі ваші відступ́ства Я ви́лікую!“ „Ось прийшли ми до Тебе, бо Ти Господь, Бог наш!

אָכֵ֥ן23
Справді
H0403

קֶר לַשֶּׁ֛
марними–були
H8267

מִגְּבָע֖וֹת
з–пагорбів
H1389

הָמ֣וֹן
гамір

ים הָרִ֑
гір
H2022

֙ אָכֵן
справді
H0403

בַּיהֹוָה֣
в–ГОСПОДІ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Богу–нашому
H0430

תְּשׁוּעַ֖ת
порятунок
H8668

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

Справді, неправда ті па́гірки, той го́мін на го́рах, — справді, в Господі, Богові нашім, спасін́ня Ізраїлеве!

שֶׁת24 וְהַבֹּ֗
А–сором
H1322

כְלָה֛ אָֽ
пожер
H0398

אֶת־
—
H0853

יעַ יְגִ֥
працю
H3018

ינוּ אֲבוֹתֵ֖
батьків–наших
H0001

מִנְּעוּרֵ֑ינוּ
від–юності–нашої

אֶת־
—
H0853

צאֹנָם֙
отари–їхні
H6629

וְאֶת־
і
H0853

ם בְּקָרָ֔
худобу–їхню
H1241

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
синів–їхніх

וְאֶת־
і
H0853

ם׃ בְּנוֹתֵיהֶֽ
дочок–їхніх
H1323

А той сором пожер працю наших батьків від нашої мо́лодости, їхню худобу дрібну ́й їхню худобу велику, 
синів їхніх та їхніх дочо́к.

נִשְׁכְּבָה25֣
Ляжмо
H7901

נוּ בְּבָשְׁתֵּ֗
в–ганьбі–нашій
H1322

֮ וּֽתְכַסֵּנוּ
і–нехай–покриє–нас
H3680

כְּלִמָּתֵנוּ֒
безчестя–наше
H3639

֩ כִּי
бо

לַיהוָ֨ה
перед–ГОСПОДОМ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Богом–нашим
H0430

אנוּ חָטָ֗
згрішили–ми
H2398

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ми
H0587

ינוּ וַאֲבוֹתֵ֔
і–батьки–наші
H0001

ינוּ מִנְּעוּרֵ֖
від–юності–нашої

וְעַד־
і–до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
слухали–ми
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהֹוָה֥
ГОСПОДА
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого
H0430

ס
—
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Лежимо́ ми у со́ромі нашому, і нас покриває ця наша неслава, бо ми прогріши́лися Господу, Богові нашому, 
ми й батьки наші, від нашої мо́лодости й до сьогодні, і не слухали голосу Господа, нашого Бога!“


